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SHERFAMHBRNETEAEX. ER—MESRIIREE, IESTRA
HER, EREEENESHRNEHENEE. RIENMER. XN KEEF¥
JEFRE, BARANEEREERNERES HE, WREIAIER. BHMA
FHER RIS A6 A

ATHBEESEERREETHEMES HE, ARMERMIINEHE
B8, REBBLENBGHEREIRRE TA . BHER 7600 M RERMAEN
BlEY, XA RIR T I LR W E TR AR B AT £, BETE
EFRIERLESHE, REEELESHFPHERNARER. X TREHR,
PRGN THRREDH, FER 7T RERFIRIATIEIE. Fibp Rk
B TR RERFEERRT], HRRBHIELIFFRXFIRMEMER. HiE
B IE o BESb, ETXHERIN B 5 AR O E A, BB T ST O P iR 5 /) F),
DMEiLEER— k=, FUBH.

EHRSHNE: F-EIRTHEXACESEENHER, SEEHER, &
SRR AR BRARE. ANEENAEDIES: FoEHRTE
EESHEE, ERFRFKRA. HEMESHER. SELH. SENTHIR.
ATEHEILS: BEERRT SMHREHIR, LhoTHEHETSBRREE
REBREZH, MPRALEERFBN; BOEREER, ST 28R
FR-MITFHHER. EEFIREL, BAAHTHD, BEEERER, HE
WHEILHBEETR, W33, RERETSHEREL, RENTGPIHERE
— AT HT.

FHARER T RESETHARZHOES HWE, HAKRUUEHEER
FAREERRERNREERMARER. KSR EERSE, HESRGT
RERSEGIZF, TEEKATHENSESLS, RAEREENREE.

FHUHERRNOEEEIERH, RHERFERNEE, FOTRS
ATEE S RIEKF. X TIEHIIRE, BERBAFTHRNSER.

FEBRBRERETLZT, FHAFEEEH, N2 BRERNLEHET
Wik, HRBESRERENELNRN . BHIEHENHIESXFRTTE
BRI, FE AT R, BATREI+2 R . KK % K Deborah Howard
HM¥E % 2K Divendra Chauhan B 4% { T HH KB, B TERKEN,
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ERFRRRE . TEREARZRTRERINERNRDRIER . ZHEIHE
MERZITHN FEBRIRE RS T HRBRRIR.
HTHREKFAER, ARZEEFHESR, BiE KEEMFTHFRIE.
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“Do but take care to express yourself in a plain, easy Manner, in
well-chosen, significant and decent Terms, and to give a harmonious and
pleasing Turn to your Periods: study to explain your Thoughts, and set
them in the truest Light, labouring as much as possible, not to leave them
dark nor intricate, but clear and intelligible.”

— CERVANTES, Preface to Don Quixote
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> FB1E WICE5EIE -

FERBEEES, HILRBREANER. REET %K D.A.Wilkins B i: “&
HiIEER R R ARG R, AR RH R, W4 dh4EEART . ” (Without
grammar very little can be conveyed; without vocabulary nothing can be conveyed.)
AR, ¥EELERECZRAH#TSEEDINRIE. BTXHEEFCHALZA
2, BRENERZ, RERET FAEZEMERNRLERFSE, BRiLiECd
R TEIEESHETHIERE. KEFIEESEDPWRACHEREEA
A, BN &, ERAEESESE.

ERABREIEAFEHEHER. BRARENSARRE.

(1) HEHR. HEHRREREALN—MEREIR, FENPHBEHRKRE
H5iEEEX. EHEHRY, ATFSEHTIRARPNEERETRE, BEH
552 RIA—BTERL, XERSFBEIEMN “AINR” (fossilization).
seAt, fERFEFES, A TEMNREEBS —NEEEMERBN AR EHE.
AERFWE, REBHEEEEIIRPELEFNYHE, FAETHERME
A, BB adtEHEIR. .

(2) B iRHE(formal misselection), B “iA#ERF” (malapropism type), X
R “WA” (synform). B RAEAMEEHENFE. XEERAETHES
w, HEBERFAREESEMAMNENRELE, BS5hRERNERERHEE
MEXAF. XEABSEEFREHREAHERE, MEBERERERET,
MTTESE T 8. Blan, E—REAN (WE 5K MXES, E%4AFE: Many

people draw a inclusion that one who has more money is more successful. B4R, A

_1_



Hif¥) “inclusion” WA “conclusion”, Xj&HBITEAIRIE.

}) &A% . BANERNTITINEE, SEERELCCRERE
RS B B ARE PR EARFEMESEEN MR . BIERRER K
F A A2 HFRiE BT 4k (overgeneralization) . ] HES¥ I P HEE T FHEM
M, SRT0ZA T HUFIBRE, XFE, —BEMUMERAETHERE, BEHNZ
b, MEBIEFRNS. B, -er HERESEE, R “BAN”, ET
M, AL “guider” —iHRKE “MF, ¥ Xbht, EHIH
iR “guide”. BIRERW, E¥IMEBEHE, MUZURRDTHEHB,
FEFEINEEMNEE, Nz RBR RS

151 1

X He is a responsiable teacher, and well liked by the students.

v He is a responsible teacher, and well liked by the students.

B ME—NNTRERZIN, RZZEERKT,

4. A “responsiable” HFEEEIR, DA “responsible” (FiFT{LHI,
BHRAEOH). BEFHRIBEHRBE, W “ture” — “true” (B SEM), “mordern”
—“modern”(BRRHY), “ creat”—“ create "(81]& , L), “expection”—“expectation”

(G, HRF), “persue” — “pursue” (GER, FK), F%.

{51 2

X Many students think a diplomat from a foreign university is more
persuasive.

v Many students think a diploma from a foreign university is more
persuasive.

B REFAVNAESIREN SRR RS

S FAWRT CREEZEIY. B\, FTHKIENA “diploma” (3
%), AR “diplomat” (4P E).

f5i 3

X Actually many things happened during the summer vocation.

v Actually many things happened during the summer vacation.

EX: FXE, BEERETREZFHE.

SHT: “vocation” EEE “TAE, BOL”, A “vacation” (RH#H), ¥HHT

_2_



“summer vacation” (1K), “Christmas vacation” (FHEHH), “on vacation” (T£
FEfR), “take a vacation” (&, 1KR), “paid vacation” (HH KE), “three-day
vacation” (=R KIMEHH), “vacation spot” (FEEMEH)FHEEF .

51 4

X Just as I began to speak, my mind went black and I was at loss what to say.

v Just as I began to speak, my mind went blank and I was at a loss what to
say. ‘

EX: REEFHEH, RBRWE—HZE, AEXERT 4.

S3H7: “black” 2 “Bf, BEAMK”, NECK “blank” (FH), HHRE
# “go blank” (—H A [H), W: My heart began to race and my mind went
blank (FAVLIFLAFEFEBE, K—hR=H. )bsh, “ataloss” R[E e HE,
HAPIAE SR AATE RS, W “at aloss for words” (ANFNiZEAH4), “ataloss
to explain” (A FNTI{TIERE).

5

X The traffic remained stationery so that the ambulance could pass.

v The traffic remained stationary so that the ambulance could pass.

BN EREETT, DMEEREET.

STHT: “stationery” (n)2 “3CR”, KAJHMNAFA “stationary” (adj.), EB
R “BIER, AEr”, BERTHEEIEH A HERIE, I “a stationary vehicle”
(—HIEEMZE), “remain stationary” (fR¥EFEFLE, ET).

fil 6

X The new tax law doesn’t effect me because I am a student.

v The new tax law doesn’t affect me because I am a student.

I FBIRBENREEEWE, FAREYE.

S3HT: “effect” —RAERIAEIA, BREE “%E, W7, W “adverse effect”
(ST W), “cause and effect” (B RKR), “take effect” (XL, #AEM), “have
an effect on” (Xf----- HREM). “effect” WATLLHESNA, BEXAE, BER
“SEHL, SlE”, W “effect a cure” (FEAIT), “effect a change” (F74E4EHL).
WRIE LT, K “effect” Hh “affect” (FLIH).

w7
X He got down on his knees and began to prey.



v He got down on his knees and began to pray.

EX: BT, FFEAITE.

SHF: “prey” EBE “HE”, W “hawks preying on small birds” (R
Y, KBNS “pray” (HTHF), HAEMT: As their crops wilted, the
people prayed for rain.(Fi FEBHOHEZE, AMIHFHE F™W. )In her time of distress
she prayed to Allah to help her.(7E RE B, AT KEE#HBifth. )Carly’s parents
are praying that the operation will succeed.(FH IR BT HFF AR, )

518

X  In the following, I tend to explain my viewpoint in three aspects.

v In the following, I intend to explain my viewpoint from three aspects.

EX: TH, REN=AFTEHERRAOTS.

SHi: “tend to” BMER“HEM T, £4E”, 10: People tend to associate Darwin
with the Theory of Evolution( AffIEFIEER LB EMBUL LR RAE—
2. )As the pace of life quickens, many young people are facing great pressure from
their work and family.(BE EETZHK MR, MEFERABEIRERQ TIEMK
ERNEES. YXBENHH “intend to”, EERL “48, E”, #: Ihad intended
to discuss the matter with you, but I had some guests then.(F R AFTHFIRiTiLiX
HEE, BEARBEEAN. )FI, “NEATTHE)” MNEAMNE “from”.

#il9

X Accurate in operation and high in speed, computers have found wild
applications in many fields.

v Accurate in operation and high in speed, computers have found wide
applications in many fields. ‘

BN BT BN E AR, R, FTUERSSRER TN

SHT: “wild” B “BFAR, FEEM”, W “wild animals” (BFAEZN), “wild
West” (EEPEHFEE), XERBMA “wide” (BRI, [TZH). EH AR
KERE, AEWRKE NLEIER “wild guess” (FEFH), “beyond one’s wildest
dreams” (BB H AR, TE H-FER): 5EBRE NEEER “wide variety
of” (ZMEFEM), “wide application” (B ), “wide open” (5BL&FFE),
E 3R



i 10

X The day for department crept upon us before we were fully prepared.

7 The day for departure crept upon us before we were fully prepared.

BEX: RAIEEHTEEEE, BB HEHEELT .

ST BAHEERT (ESH—XKY. “department” BB R “(Eft. K%,
2AF) . BUFRES, &7, 0 “the personnel department” (AZHEE), “the English
department” (FE¥ER), “the U.S. Labor Department” (RE % T&#). mAJ+FHEH
BB, MEBCH “departure”, 0 “departure for Russia” (RTER F #1), “a delay
in the departure of the plane” (KHLEE KIEiR).

i 11

X Doing physical exercise is an effective way to keep a good finger.

v Doing physical exercise is an effective way to keep a good figure.

B RERBRRFE S —MITZERTTE,

$34f: “finger” HER “F48”, W: The woman had a ring on her finger, so I
assumed she was married. (A7 LF46 LRERTE, RABBOLLEET . RE
R, KPNFER “figure” (54, R, U “have a good figure” (FH11BLF),
“watch their figure” (FRERFFEH), “keep her figure” ((REFHH), %%,

il 12

X The new campus is far from the city, it is unconvenient for us to go
shopping.

v The new campus is far from the city; it is inconvenient for us to go
shopping.

B FRXESRERE, BRIVEHAFTE. ‘

S AR B ARSI . “convenient” 1R XA “inconvenient”,
BERESEENE in-MEHK, RUHMIFLEH “incompetent” (A LK),
“inexperienced” (BRZLK[]), “inactive” (FIEEKHI), “invisible” (FAME),
“inadequate” (MNBEFH, AF7HI), “inaccurate” (AHERAIRT), “incorrect” (A~
IEREH)), “indefinite” (AHEER, TRRED, BF%. B, RAFHRSFSHE
REW®R, E5NEATT.

5113
X We had a party in our preteacher’s house.



v We had a party in our former teacher’s house.

B3 RMAEVRTHZMKXERS. |

T pre-B—DEIR, B “HE---ZR07, WH T, ZENBAEIR
B, 10 “prearrange” (F5E%HE), “preschool” (%), “premature” (3, B
AFETE “preteacher” —id]. HERIA “LLATHIZIT”, NAEFA “former teacher”,
4Bk B4 FH A “ former president” (BTE S 4E), “former husband” (FIX), “former
residence” (#J%), “former glory” (Y& HI#ER), “former partner” (B KB HIZE,
Ak AN), %%,

WE%EMANZHFRERLEEY KiEICE, SR, HEBzAikX
LM, WICEIHREEN —F—R XIEE, BREALDEE. BT R
WEBMTEEARMES, NEMEFCHTERE, #1E —DMEFN—EIL
BIRRAREE, EURA RS LERAT K.

BEXHRAEEAREEREHER. #ERRSRSEFANESIR. B
WRIEFENIIEFRAAE, BEREMAZN— N EEREEESHIESEM.
“EENAESERRARIERERF—MIX SR EFENBREHU K
RIEHW XX AR B RERE BB ER” (XNHE, 2000). —NE7EFHF
BEZAABRUENANREE, XEFUERNA RS AR S L
HEREE A, i, BEB2ERIGETR “K” HIEEFH “big” ZFRE
¥, BB, MATR KRR “RBER” HRHIFRIXA “big wind”, “big panda”,
HIERAEBEC S H R “strong wind”, “giant panda”.

WRAER, HHRE, FERZEARTHE BT HEMPLERNLX
R ERIZESR, BT BAE S ERIEE AR, EEEEADOERINTSE
By, AT SBOEH KR,

FRKEBNHRRERMIAE, AFAE. Fhid. BARMEHIS, X4
R WAL TFEERVECH . F140, 1lifted the cap of the cooker, only to find that
the rice had burned. XHH) “cap” MChH “lid”, BHA “cap” I xI¥iREy
TERmE. B, 2%, 0 “bottle cap” (fids), M “lid” HAS/MNET, W “lid
of the box” (&), “saucepan lid” (EEHE).

BEEZHTUELL B4R, REAMATE I RN {UURR TREEE,
XN IGERHRE ERERAREESER . HREDRLAEER,
__6_




FHEHE— M, EXIEEPRELSE AR RANECEL, AT
1 FEIE AL S JURFE .

B T B ECEHRAE FAESN, EH —MRRERIE AR, HEABE, B
RIEMEMNA) T S5HEEMEBENEBIMF. fln, FNMEEE-RUGEIH
FFLEi#&: 1can’t agree with that any more. ZAJHEB R “RBEAEET
MEEERENLE “RESBRZUA”, AEMHEEE, XBENK “any” —
AWEM, ERXERERNREFEREIEMET MRASERBEABIE,
REELSEFHTEMSESHHE. BEYRRAEERNESMIRAE.

51 14

X The air we breathe in everyday is full of dust and fumes, which are
harmful to our body.

v The air we breathe in every day is full of dust and fumes, which are
harmful to our health.

EX: BITERERGTSPARBER LML, X5y FRXTRAITH S 44
1%
SH: FYPHEERRELAEIRA. “body” BN “the whole physical
structure of a human being or an animal” (&%, 5§K), 0 “healthy body” ({25
18 44), “body language” (FAEE). MXEIRHIR “HE, @R, M
M4 “health” (condition of a person’s body or mind), i “poor health” (& &4
i), “good health” (54A{#/), “mental health” (LEE{EEE). H4b, “everyday”
(BEK, BRINEA “every day” (ER)MERTERIE.

15

X Mid-Autumn Festival is a day for family unity.

v The Mid-Autumn Festival is a day for family reunion.

EFX: PHRTEREEAFHARME T

Sr#: “unity” & “B4—B, 4", W “national unity” (BFE4—), “a
plea for unity within the party” (3K 7% AN & HIEF), A NAFEH “reunion”,
=R CER, BE”, W “family reunion” (B XK HEE), & aJLIIE “BHEED)”,
i “have an annual reunion” (F4T—E—EHBEKL). B4, “Mid-Autumn
Festival” Hi R0 L 5 i8] o



116

X The daily routine of classroom, restaurant, and dormitory is one of the
reasons why college students are depressed.

v The daily routine of classroom, canteen, and dormitory is one of the
reasons why college students are depressed.

BX: HE. BT, B8 ‘=R~ ANEBRREENTHERERZ —.

S BAREHRREE “=R—8” AWEE, BEIRHITEE).
AR BT (B AR BN TG E). Eit, NMiZ¥ “restaurant” (HRIE)BH
“canteen” (CEREBTEEH &,

Bl 17

X  These people once had fame and interests, but now they are reduced to
prisoners.

v These people once had fame and fortune, but now they are reduced to
prisoners.

B XEAELEFI0, BEIECE A EIE.

447: “interests” /& “Fl25”, U “safeguard one’s own interests” (R B
HIF25), “in the interests of” (4 T +++++ IR 2E). AA)PHREIN “LF)” B
R, ¥ RIXH “fame and fortune/gain”, U: Every year, thousands of would-be
performers head to New York in search of fame and fortune.(BE#E KT L7 4
HEREEIEAL, BRELF]. )Coming from relatively poor backgrounds, many
stars have been unable to handle sudden fame and fortune.(i¥ %5 B & 1 5 b 2%
FE, MAIGENX MR E ST E. )

5l 18

X There is a good opportunity that she will be good enough to return to
school next year.

~  There is a good chance that she will be well enough to return to school
next year.

FX: HEBTRTEEREER¥K.

S8 AE “Hle” #ER, “chance” F1 “opportunity” —MRATLAHE #, 1.
He never misses a chance/an opportunity of playing table tennis.(ft \ A48 —Rk
TEERKPIPLE. )H “chance” TR LIE “FIREME” ##, W: The Bulls doesn’t

_8_



seem to have any chance of winning the league basketball matches.(& &2 4+ A%
FITBUX R IEEREEFEMITTBE T - )The chances are ten to one that the guest team
will win. (T2 ASLEBAE IR, YA PRFEA “chance”, R “AIAEM". U
&b, “good” A “well”, HHTF “healthy” (FEEFE)-

5l 19

X  We decided to have a date in the summer holidays.

v We decided to have a get-together in the summer holidays.

EX: BRITREEBBRED KRS,

S AEFERT (ESH—R), XPHR T EENSPREZRSKTR.
“date” 18 “(BLzZzBIMAL”, MEXEE “(RAEZANES”, NECh
“get-together”, “party” %&.

f51 20

X His father, a well-known lawyer in Xi’an, has many customers.

~  His father, a well-known lawyer in Xi’an, has many clients.

B AR EARK—NELRN, FRELEA

SHT: DOERR “E” EIEPE XN, B “customer” F1 “client”,
B $8 “person who buys something from a tradesman, shop, etc.”, 1 “a regular
customer of the restaurant” (U5 ZBZE), T/5HE “person who receives help
or advice from a professional person, for example, a lawyer, an accountant, an
architect”, Bl “#Jfi, &iHIf. BPIMEXZFTAN”. BRE\EAE, NEAH “client”

_.iﬁ-]n

i 21

X It was very late when the last guests took their leave, and although we had
enjoyed their companion, my parents were quite thankful to shut the door behind
them.

~ It was very late when the last guests took their leave, and although we had
enjoyed their company, my parents were quite thankful to shut the door behind them.

EX: BE-HMEAENNEK, SE2BKRT, RERIMBEMMBIIRERM
%, EERERXSRIZIR ET T,

5+Hi: “companion” & “FEERIAN, FEfE” (someone you spend a lot of time
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